Übungsblatt zu Felix lectio 13

Ersetze die Leerstellen des folgenden Textes durch geeignete Formen des Relativpronomens qui, quae, quod und übersetze den Text ins Deutsche.

Servi servaeque, ________ in fundo Lucilii laborant, magna in miseria sunt. Nam Lucilius, ________ verbera servi tolerare debent, est dominus severus. Alii coloni, ____________ agri finitimi sunt, non tam duri sunt.

Lydus servus trepidat: „Cur dominus noster, ________ semper timemus, misericordia caret? Saepe nos, _______ tam boni sumus, reprehendit. Molinam, _________ in fundo est, valde timeo. Cur condiciones laboris tam durae sunt?“

Alius servus: „Dominus noster tam severus est, quia ipse (selbst) trepidat. Nam labores multorum hominum, ________ ex variis regionibus veniunt, observare debet. Et mercatores timet, ________ multa habent et agros colonorum miserorum emere cupiunt. Multi senatores, __________ fundi magni sunt, colonos miseros ex uno agro, _______ familiam alit, fugare non dubitant. Nonne scis praeclara verba Tiberii Gracchi? ‚Caprae locum habent, ubi dormiunt. Homines autem, _______ labores tolerant, nihil (nichts) habent nisi (außer) auram (Luft).‘ Nunc cives Romani, quia tauris et vaccis carent, vehicula, ________ frumentum apportant, trahunt. Coloni, ________ aliae nationes dominos terrarum vocant, agros suos vendere (verkaufen) debent.“

Lydus clamat: „Tace! Certe (sicherlich) vita domini nostri dura est. Sed condiciones vitae, _______ nos agimus, non solum durae, sed etiam miserae sunt.“

Samia serva: „Quis laborare cupit in agris senatorum, ________ multos agros et magnos fundos possident? Hic dominus noster nos observat, ibi vilicus aut lorarii (Prügelsklaven), ______ tormenta (Folterwerkzeuge) ubique nota (bekannt) sunt, servos servasque custodiunt.“

Subito Gallus servus vocat: „Lyde, cur dominum times? Pare et probus es! Ita sentis misericordiam, _______ dominus non caret. Sed nunc venite mecum et gaudete cibis, _______ servae apportant. Desistite reprehendere dominum nostrum, cum ________ vivere debemus.“

Füge die folgenden Relativsätze richtig in den untenstehenden Text ein und übersetze ins Deutsche.

qui ad popinam stat

quam Marcus monet

quibus Subura abundat

qui forum relinquunt

quae nunc valde timet

quorum voces audiunt

quos homines vitant (meiden, aus dem Weg gehen)

cuius vocem audit

quae plebe abundat

quem Claudia videt

quae ad fluvium sita sunt

qui pecuniam non habent

Marcus et Claudia, ( , in pratis, ( , ambulare in animo habent. Tum per Suburam, ( , ad Esquilias ascendere cupiunt. Ibi tonsores et sutores et laniarios et multos alios homines, ( , vident. Senem, ( , popinarius fugat: „Non habes pecuniam! Homines, ( , non tolero!“ Subito potatores, ( , appropinquant. Claudia, ( , non paret. Postea paedagogus, ( , venit. Claudia, (( , clamat: „Heus, Xantippe!“ Nunc et Xantippus Claudiam, (( , videt et appropinquat: „Timete fraudes et neces, (( !“

